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Tí z váÏen˘ch ãitateºov, ktorí sa náhodou zoznámili s ro-
mánom Rivers of Babylon, môÏu byÈ na zaãiatku tejto kni-
hy právom zvedaví, ãi sa tu nebude hovoriÈ o pánu Rác-
zovi. Majú pravdu; nebude sa tu hovoriÈ o pánu Ráczovi.
Prinajmen‰om nie v takej miere, ako by mohol ãitateº, zh˘ã-
kan˘ prvou knihou, oãakávaÈ.

Predsa si v‰ak dovolím prezradiÈ ão-to z Ráczovho sú-
kromného a profesionálneho Ïivota.

Pán Rácz je spokojn˘ a ‰Èastne Ïenat˘. P˘‰i sa zdrav˘m
synom, má sa dobre a dáva touto cestou pozdravovaÈ v‰et-
k˘ch svojich priaznivcov. Oba jeho hotely a sieÈ re‰tau-
rácií, jeho investiãn˘ privatizaãn˘ fond Oxford Captivate
& Consumption, jeho pozemkovo-maklérska firma X-Ra-
cio i súkromná civilná bezpeãnostná sluÏba Sekuritatia
prosperujú. Najnov‰ie pán Rácz zakúpil veºkú halu s dvo-
ma hektármi pozemku v priestoroch nákladného prísta-
vu a chce si tam otvoriÈ bezcoln˘ sklad. V‰etko v‰ak bu-
de závisieÈ od vnútornej zmeniteºnosti slovenskej koruny.
Okrem toho pán Rácz zaloÏil novú divíziu firmy Sekuri-
tatia. Je ‰pecializovaná na vymáhanie nedobytn˘ch pohºa-
dávok.

Napríklad: ste súkromn˘ podnikateº ãi podnikateºka.
Z inej súkromnej firmy vám dlhujú peniaze. Po‰lete im
faktúru, urgenciu faktúry, urgenciu urgencie faktúry, urgen-
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ciu urgencie urgencie atì., no oni stále nie a nie zaplatiÈ.
Zájdete teda za ºuìmi z firmy Sekuritatia a tí va‰u pohºa-
dávku kúpia. Chápete to? Ostatní obchodníci kupujú to-
var a iné aktíva, ale Rácz, ten kúpi hoci aj dlh; len nech
sa obchody h˘bu! Za zdanlivo beznádejnú pohºadávku
vo v˘‰ke povedzme pol milióna korún vám na stôl vyso-
lí ‰tyristotisíc, ãiÏe osemdesiat percent dlÏnej sumy. Odí-
dete spokojn˘ a v najbliÏ‰om kostole dáte zapáliÈ svieã-
ky, aby Veºk˘ Dobrodinec Rácz Ïil e‰te prinajmen‰om
sto rokov.

Medzit˘m ão svieãky horia, ·olík a Tup˘, dvaja kme-
Àoví pracovníci Sekuritatie, vyjdú do terénu zistiÈ nieão
o zadlÏenej firme. Ako sa volá jej majiteº alebo majitelia,
kde b˘vajú, aké majú autá, kde ich nechávajú zaparko-
vané, ãi majú rodinu, deti, aké sú tie deti staré, kam cho-
dia do ‰koly, ãi majú domáce zvieratko (ideálny je psík
ãi maãka – predsa len sme e‰te nedorástli na odrezanú
konskú hlavu na vankú‰i) a kam s ním chodia na prechádz-
ku. Keì to pozisÈujú, vrátia sa do kancelárie firmy Seku-
ritatia, kde podajú podrobnú správu svojmu ‰éfovi Mo-
zoÀovi. Urobí sa porada. A potom sa ide, ako sa hovorí,
na to.

Celá akcia vo väã‰ine prípadov vyzerá rovnako.
Asi takto: Krásne osemroãné dievãatko, anjelik s dlho-

ãiznou hrivou plav˘ch vlasov, dcérka majiteºa zadlÏenej
firmy, kráãa domov zo ‰koly. Zastaví sa pri nej obrov-
ské auto a ak˘si dobr˘ ujo ju ponúkne cukríkmi. Reku,
ãi sa chce zviezÈ domov, tam a tam. Dievãatko je prekva-
pené, Ïe dobr˘ ujo pozná adresu. Ujo sa zasmeje. On,
dobr˘ ujo, je ocinov star˘ kamarát. Dievãinka nastúpi
do auta; uÏ teraz je v jej pohyboch, v akejsi nevyzretej,
no veºmi úhºadnej podobe, zakódovan˘ pôvab, s ktor˘m
bude v budúcnosti, dospelá, nastupovaÈ do in˘ch áut in˘ch
ujov.

Dobr˘ ujo sa vypytuje na psíka; e‰te stále majú toho
jazveãíka?
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Dievãatko prik˘vne, áno, majú psíka, volá sa Saãmo.
A uÏ sme tu, sleãinka, povie dobr˘ ujo a zastaví pred

domom. Takto sa to otvára, ukáÏe. Tie cukríky si zober,
mne sú naniã, mám cukrovku, povie dobr˘ ujo a podá
jej vrecú‰ko s chutn˘mi cukríkmi. A e‰te nieão, dodá, tak-
mer by som bol zabudol: toto, prosím Èa, odovzdaj ocino-
vi a Ïe ho pekne pozdravujem.

Dievãatko zoberie obálku a cukríky, spôsobne sa po-
ìakuje a s pôvabom, ktor˘ sme tu uÏ raz opísali, vystúpi.
E‰te zak˘va dobrému ujovi a zmizne v bráne.

Hotová Ïenská, pomyslí si Tup˘, zaradí r˘chlosÈ a mer-
cedeska sa rozbehne po ulici.

Veãer dievãatko nad‰ene rozpráva rodiãom, ako sa viez-
lo v obrovskom aute a tak ìalej. Zhrozen˘ otec-dlÏník
otvorí obálku. Stojí tam:

Mil˘ dlÏník-neplatiã!

Dovoºujeme si Vám oznámiÈ, Ïe dÀa toho a toho nám fir-

ma tá a tá zverila vymáhanie dlÏnej sumy... (bla bla bla)...
faktúru prikladáme... (bla bla bla)... zaplaÈte obratom, ale-

bo sa dostavte osobne ãi prostredníctvom zástupcu Va‰ej

firmy... za úãelom vyhotovenia novej zmluvy... (bla bla
bla)... Ostávame v dokonalej úcte a s heslom

Najprv podobrotky! 

Va‰a CANISTRA, spol. s r.o.,

divízia spoloãnosti Securitatia

Skoro kaÏd˘ zaplatí. A ak nie, tak mu v centre mes-
ta záhadne zhorí auto. A ak nie, tak mu neznámy pácha-
teº zdemoluje kancelárske priestory. A ak nie, tak mu kto-
si priklincuje psíka Saãma na domové dvere. A ak nie,
tak...

Takto si Ïije pán Rácz. V tejto knihe sa v‰ak nebude-
me zaoberaÈ jeho úctyhodn˘m podnikaním. Hoci, na dru-
hej strane, nikdy nehovor nikdy, ako sa hovorí. MoÏno
sa nám tu pán Rácz e‰te zopárkrát mihne; hádam aj pre-
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to, lebo sa neraz ocitneme v ãasopriestore, kde tento dy-
namick˘ podnikateº i naìalej preÏíva svoj príbeh.

Napríklad v hoteli Ambassador.

• • •

Hotel Ambassador je okolo ‰tvrtej ráno m⁄tvy, ponoren˘
do ‰era a nehybn˘. Rovnako tak i ulica pred ním. Elektriã-
ky e‰te nezaãali chodiÈ, auto prejde len z ãasu na ãas. Jed-
n˘m z tak˘chto zriedkav˘ch áut je i taxík s viedenskou
e‰pézetkou. Vystúpi z neho veºmi dobre obleãen˘ a mla-
distvo pôsobiaci ‰tyridsiatnik s americky vybielen˘m chru-
pom a s okuliarmi s tenk˘m kovov˘m rámom.

Kufor! zvolá na nosiãa, staruãkého boya Torontála, kto-
r˘ v livreji a ‰iltovke vybehne z hotelovej haly. Máj sjút-
kejz! dodá.

Viac sa o svoju batoÏinu nestará. Rakúskemu taxiká-
rovi hodí stodolárovku a vojde do chladného prítmia ves-
tibulu.

Volám sa Mártin DÏjúnek, povie s úsmevom recepãné-
mu. Chcem apátment. Nejak˘ väã‰í. Na ako dlho? Ma bój,
to neviem ani ja. Na mesiac, na pol roka? Em – ej – ár – tí
– áj – en, DÏej – jú – en – í – sí. Skrátka Martin Junec. Máte
to? Etlenda. DÏódÏa. Jú – es – ej. Tu je môj júes-pásport.

Cudzinec sa obzerá po vestibule.
A Ambassador-bar e‰te funguje? sp˘ta sa.
Áno, pane, povie recepãn˘. E‰te hodinu, do piatej.
DÏast ako voºakedy, povie DÏjúnek. Niã sa nezmenilo.

Dlh˘ ãas predt˘m ja hral som tu, pochváli sa. Ja bol som...
hau tú ixpléjn... ako sa... mjúzi‰n. Ja hral som sexofóun.

Cudzinec predvedie pantomímu hrania na saxofóne.
To je ólmast twenny jírs bhäk, dvadsaÈ rokov naspäÈ,

dodá.
DÏjúnek prevezme vyplnen˘ hotelov˘ preukaz a vop-

chá prekvapenému recepãnému do dlane desaÈdolárov-
ku.
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Boy Torontál sa priterigá zvonka, zadrapen˘ svojimi pa-
vuãími prstami do rukoväte DÏjúnekovho kufra z kroko-
dílej koÏe.

Oukej, povie DÏjúnek, lec gou! Ako star˘ d˘chaviãn˘
pes nasleduje Torontál DÏjúneka do v˘Èahu.

Hír ár jú, grendpa, povie Amerikán vo svojom apart-
máne a podá Torontálovi desaÈdolárovku. Îivot je tvrd˘,
pripustí pri pohºade na boyove roztrasené ruky. Mal by si
uÏ mysleÈ na ritájr, na dôchodok, nie? dodá.

• • •

Noci sú e‰te studené, no vo dne sa uÏ slnko zvykne vy-
‰plhaÈ poriadne vysoko. Plechová strecha bufetu sa za-
hreje a dlho do noci potom chladne s vlnit˘m pukotom.
Feri Bartalo‰ spí odkopan˘. Spací vak si nezvykne zazip-
sovaÈ. Prevráti sa na druh˘ bok, zopárkrát zamliaska a strh-
ne sa: je smädn˘. ErÏika spí obrátená chrbtom k nemu.
Feri vstane, prekroãí ju a napije sa rovno z kohútika. OpäÈ
prekroãí ErÏikinu i svoju nafukovaãku. Odomkne a vyj-
de von.

Obloha je jasná. Hviezdy blikajú na svojich miestach.
Elektriãky e‰te nezaãali chodiÈ, no v diaºke poãuÈ ich pri-
bliÏujúci sa hrkot. Feri obíde drevené búdy, vìaka kto-
r˘m si bufet vyslúÏil v‰eobecne akceptovan˘ názov Dre-
vená dedina, a priÏmúri oãi. Na streche vysokej budovy
za hotelom Ambassador-Rácz svieti digitálny ukazovateº
ãasu a teploty. ·tyri hodiny dvadsaÈ, desaÈ stupÀov nad
nulou. Feri sa strasie. Kdesi v diaºke bre‰ú psiská. Neraz
ich vidno: nesúrodú svorku túlav˘ch potvor s vyceren˘-
mi zubiskami a vyplazen˘mi jazykmi.

Feri prejde na parkovisko. Za papundeklovou stenou
·pár‰vajnovho prívesu sa so vzdychaním prevalí tuãné
telo. Feri si odka‰le a odpºuje. SpaÈ sa mu uÏ nechce. Ráz-
ne zabúcha na dvere stráÏcovho karavanu. Zdnuká sa
ozve popla‰ené hniezdenie, ochkanie, hºadanie topánok,
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vstávanie a nadávky. Dvere sa otvoria a v ‰trbine sa zja-
ví stráÏcova napuchnutá tvár.

âo je?! ozve sa Fredy ·pár‰vajn zachrípnut˘m hlasom.
Prestávka! povie Feri.
Kurva! povie Fredy a chce zaliezÈ späÈ.
Nemá‰ oheÀ? sp˘ta sa Feri a v ruke sa mu objaví ‰katuº-

ka cigariet. Klepne po nej a vyãnievajúce filtre otrãí k stráÏ-
covi parkoviska.

·pár‰vajn si stihne preãítaÈ názov. Sparta. LakomosÈ zví-
Èazí nad ospalosÈou a nevrlosÈou. Kdesi v búde vyhrabe
zápalky, vezme si ponúkanú cigaretu a postaví sa vedºa
Feriho.

Chvíºu pokojnej meditatívnosti preru‰í Bartalo‰, aby sa
medzi jednotliv˘mi ‰lukmi posÈaÏoval na svojho nadria-
deného, vedúceho bufetu. Oni, Feri s ErÏikou, robia ako
strhaní: v‰ade je poriadok. Nech Fredy povie sám: vari nie
je v‰ade poriadok?

·pár‰vajn roztrÏito prik˘vne a rozka‰le sa do sychravé-
ho rána. Nie je zvyknut˘ fajãiÈ.

Feri je ukrivden˘ a spravodlivo nahnevan˘. Vedúci je
sviÀa; ich, Feriho s ErÏikou, bezdôvodne jebe za v‰etko.
Za niã. Záchody sú predsa stále ãisté! ªudia serú, ‰tia, gr-
cajú. Oni, Feri s ErÏikou, sa na kurvu-vedúceho tieÏ môÏu
vysraÈ: urobia ten poriadok! Nikde ani smietky. A ão? Ve-
dúci príde, ani nepozrie do hajzºa, takto stojí za rohom,
a zjebe ich, jeho, Feriho, i s ErÏikou. No on, Feri s ErÏikou,
vie ão je vo veci! Feri sa zatvári tajnostkársky, na tvári
mu pohráva ú‰kºabok. Za v‰etko môÏe Ten-Okulárom!
Jasné, vedúci mu nad⁄Ïa! On, Feri, nevie, nevie, ão tí dva-
ja spolu majú. Ale nieão spolu majú! MoÏno Ten-Okulá-
rom nieão vie o vedúcom a drÏí ho v ‰achu. Alebo sa ve-
dúci Toho-Okulárom bojí len tak. Niã to, on, Feri, tomu
príde na kæb! Feri vyfúkne dym. Je to jasné: Ten-Okulárom
chce ich, Feriho s ErÏikou, vytlaãiÈ z Drevenej dediny. Ten-
Okulárom je hladn˘. Stále je mu málo. Feri zaãne na prs-
toch vyratúvaÈ. Za zbieranie pohárov má Ten-Okulárom
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stovku denne. Îenu si posadil do hajzºa, to je dakedy
i dvesto-tristo korún denne. Z toho kúpi akurát toalet-
n˘ papier, ãistiaci prá‰ok a z ãasu na ãas mydlo. Ináã niã.
Obaja, Ten-Okulárom a jeho Ïena, dostanú naÏraÈ a na-
piÈ. U‰etria. Celkovo teda zarobia dobré ‰tyri stovky den-
ne. Za t˘ÏdeÀ je to tisícdvesto. Za mesiac päÈtisíc! PäÈ-
tisíc korún bokom! Ferimu po tomto zistení preskoãí
hlas; zabudol, Ïe on s ErÏikou zarobia to isté, keìÏe sa
s T˘m-Okulárom v bufete striedajú. Feri na záver skon-
‰tatuje: Ten-Okulárom a jeho Ïena sa usilujú jeho, Feriho
Bartalo‰a i s ErÏikou, vytlaãiÈ z miesta! Feri sa odmlãí
s rozhodn˘m, ustarosten˘m a zároveÀ urazen˘m v˘razom
v tvári.

Chvíºu ticha bystro vyuÏije a preru‰í tuãn˘ stráÏca par-
koviska. Aj on, Fredy ·pár‰vajn, má ÈaÏké srdce. Toto, ão
tu je, tu uÏ raz bolo. Pred dvoma rokmi uprostred zimy
vyhnali jeho, Fredyho, z parkoviska. Z JEHO parkoviska!
Doãkal sa vtedy vysokého nevìaku. Vraj kvôli vianoãné-
mu trhu! Ale tie búdy tu potom stáli aÏ do jari. On, Fre-
dy ·pár‰vajn, bol vtedy tak˘ rozãúlen˘, Ïe z toho ÈaÏko
ochorel. Na nervy. Pritom sa nesmie rozãuºovaÈ; v detstve
mu pukla v hlave akási Ïilka. V‰etci po Àom, po Fredym,
idú. Najprv tí cigáni. Chceli tretinu jeho zisku, za ochra-
nu. On, Fredy, je v‰ak smel˘. Nezaplatil! A ão oni? Pomsti-
li sa! Vysoko mu ublíÏili! StráÏca si vzru‰ene potiahne z ci-
garety. Dnes uÏ, na‰Èastie, cigánov niet. Hoteliér Rácz ich
vyhnal z centra. Teraz sa on, Fredy, poctiv˘ Ïivnostník, cí-
ti bezpeãnej‰ie; nik ho neohrozuje. Ale platiÈ musí aj tak.
Polovicu zisku. Za ochranu. Kurva! âo je on, Fredy ·pár-
‰vajn, teraz za súkromného podnikateºa? Je Ïobrák! Po-
loviãn˘ Ïobrák! A potom, táto Drevená dedina! Autá ne-
majú kde parkovaÈ, ale to nikoho netrápi; hlavná vec, Ïe
centrum mesta je plné dreven˘ch búd! Jedného dÀa pri‰-
la za ním, za Fredym, znova tá piãa z magistrátu a pri-
niesla rozhodnutie, Ïe parkovisko sa zmen‰í na polovicu
predo‰lej rozlohy a na tej druhej polovici Ïe bude Dre-
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vená dedina. Ale nájomné musí on, Fredy, platiÈ ako pred-
t˘m! Príjem má pritom viac ako o polovicu men‰í! A to
e‰te on, Fredy, nehovorí o zdravotnom poistení a podob-
n˘ch kokotinách!

Bartalo‰ zo zvyku prik˘vne, no bez úãasti. KebyÏe bu-
fet zru‰ia, prídu o chlieb zasa oni, Feri s ErÏikou.

Po ulici prehrmoce prvá elektriãka. Obaja to pochopia
ako znamenie. Rozlúãia a rozídu sa. Fredy ·pár‰vajn sa
vnorí späÈ do sírovodíkovo-ãpavkového tepla svojho br-
lohu a Feri sa vyberie na prechádzku, poãkaÈ si, keì otvo-
ria predajÀu potravín. Dostal chuÈ na pivo.

Samoobsluhu otvoria, ako vÏdy, o piatej. Feri je medzi
prv˘mi zákazníkmi. Kúpi si dva fºa‰kové bratislavské sa-
mosery a s melancholick˘m v˘zorom sa postaví k vysoké-
mu stolu v rohu pri pokladni. Roztvorí noviny a preãíta si
svoj horoskop. Feri je rak. BytosÈ opaãného pohlavia dnes

popoludní zásadne zmení vá‰ Ïivot. Feri sa chrapºavo za-
smeje a pustí sa do ‰portovej stránky.

Zákazníci vstupujú ãaptavo, rozospatí. Feri si nikoho ne-
v‰íma; popíja s priÏmúren˘mi oãami a ãíta si futbalové v˘-
sledky. Tvárou mu mykne, aÏ keì sa v sklenenom vcho-
de objaví Ten-Okulárom. Ten-Okulárom vstúpi. Ferimu
okázalo nevenuje pozornosÈ. Jeho kostnatá a i napriek is-
tej zhrbenosti vysoká postava sa pohne ku ko‰íkom. Na
tvári má ãierne okuliare. Odkedy pri‰iel o oko, stali sa ne-
odmysliteºn˘m doplnkom jeho tváre.

Dnes Ten-Okulárom nerobí. Robí Feri s ErÏikou. Ten-
-Okulárom má obleãené oranÏové montérky a modr˘ pre-
‰ívan˘ kabát. Je to pracovn˘ úbor cestn˘ch robotníkov
z Dopravného podniku. Vykopli ho stadiaº pred dvoma
rokmi, ale on sa stále cíti byÈ príslu‰níkom veºkej a ve-
selej rodiny autobusárov a elektriãkárov. Dodnes Ten-
-Okulárom zásadne nechodí po chodníku; pohybuje sa
v jazdnej dráhe elektriãky a pozorn˘ pohºad upiera pod
nohy, akoby neustále kontroloval stav koºajníc. Kde-tu sa
zohne a zdvihne kameÀ. Elektriãkári ho poznajú a pria-
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teºsky naÀho cengajú. Keì nemá sluÏbu v Drevenej de-
dine, neraz sa votrie na obed do závodnej jedálne Doprav-
ného podniku. Dajú mu polievky a chleba do s˘tosti.

Ten-Okulárom dokáÏe e‰te i dnes spamäti odrecito-
vaÈ ktor˘koºvek z predpisov, ktoré si vtækol do hlavy po-
ãas dlhoroãného jazdenia elektriãkou. Keì mu v krãme
U Albánca vybili oko, stratil odhad vzdialenosti a uro-
bili ho revízorom. Na dispeãera bol hlúpy. Keì jedného
dÀa spreneveril a prepil peniaze z vyzbieran˘ch pokút,
dostal sa do kopáãskej ãaty. Tam nebol veºmi osoÏn˘.
Stále sa povaÏoval za vodiãa elektriãky na odpoãinku.
Keì sa po‰kodila traÈ, namiesto toho, aby kopal s ostatn˘-
mi, klebetil rad‰ej so svojimi b˘val˘mi kolegami, vodiã-
mi elektriãiek, ãakajúcimi na odstránenie poruchy.
TraÈového majstra mohlo rozhodiÈ od jedu. Keì zaãali
v Dopravnom podniku prepú‰ÈaÈ, Ten-Okulárom letel
ako prv˘. Do dôchodku mal dva roky, tak sa zamestnal
v Drevenej dedine. Telom i du‰ou v‰ak ostal dopravá-
kom. Dodnes od slova do slova, tlmen˘m, no prísnym
hlasom deklamuje v‰etky predpisy. KaÏd˘ predpis patriã-
ne preÏíva: Jevtu‰enko, recitujúci svoje ver‰e na plnom
‰tadióne, je proti nemu ‰uviks. UkáÏku svojej mecha-
nickej pamäti sprevádza Ten-Okulárom ráznymi gesta-
mi pravej ruky; stotoÏÀuje sa s kaÏdou jednou nabifºo-
vanou vetou.

Bartalo‰ si uÏ otvoril druh˘ samoser. Ten-Okulárom prí-
de s igelitovou kabelou plnou roÏkov a mlieka, a posta-
ví sa k druhému stolu. TieÏ si kúpil pivo. Stojí odvráten˘
chrbtom.

Feri nevydrÏí. Usmeje sa pri pohºade na dopravácky
odev Toho-Okulárom. Do sluÏby? sp˘ta sa ironicky.

DlháÀ si ho nároãky nev‰íma. Pokojne leje pivo do pre-
padnut˘ch úst.

Reku, do sluÏby? zopakuje Feri.
Ten-Okulárom preglgne samoser, opakom ruky si utrie

bradu, premeria si Feriho a potom lenivo odvráti guºatú,
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takmer holú hlavu, ozdobenú orlím nosom. Pohºad jeho
oka je ukryt˘ za tmav˘m sklom.

Feri nepostrehne varovné signály. âo by si v tom Do-
pravnom podniku bez teba poãali? povie akoby pre seba.
NebyÈ teba, môÏu to rovno zabaliÈ!

Ten-Okulárom je v okamihu pri Àom. Îilnatou rukou
mu stisne krk. Feri vyple‰tí oãi a zmækne. Je o dve hla-
vy men‰í ako Ten-Okulárom. DlháÀ drÏí, nepustí. Je prch-
k˘. Îenu si tieÏ bíja. Neraz aj v bufete, priamo pred zá-
kazníkmi.

Pokladníãka sa rozkriãí ‰krekºav˘m, prenikav˘m hla-
som. Stále to isté! rozãuºuje sa. Slopú od rána a potom
sa bijú! Ale tu, v samoobsluhe, sa nikto biÈ nebude! Ona,
pokladníãka, hneì zavolá vedúceho! Ten nech zavolá po-
líciu!

Ten-Okulárom si ju v‰íma tak, ako si v‰ímame bzuãa-
nie muchy. DrÏí Feriho za krk a nedovolí mu nad˘chnuÈ
sa.

Feri sa z posledn˘ch síl hasnúcim zrakom popla‰ene
obzerá, ãi tu uÏ nie je na pive dakto z jeho kamarátov:
bradat˘ Honzík, kolega z bufetu na opaãnej strane ulice,
alebo zabijak FraÀo Fãilek, ão zbiera krígle U Poºovníka.
Nie je tu v‰ak nik. V rohu pri stæpe sa rehlí smradºav˘,
veãne opit˘ vyÏieraã nedojeden˘ch tanierov Majerník; ten
Ferimu nepomôÏe.

Feri Bartalo‰ pozbiera posledné sily a kolenom prud-
ko kopne Toho-Okulárom medzi nohy. Ten-Okulárom
hneì povolí svoj stisk a chytí si bolestivé miesto.

Feri sa nad˘chne, do tváre sa mu vráti zdravá farba.
Pomstychtivo a zákerne, s krut˘m úsmevom zbabelca
kopne Toho-Okulárom e‰te dva-tri razy a vybehne zo sa-
moobsluhy. Ani nedopije samoser. Kºuãkujúc pomedzi
pomaly sa posúvajúce autá, letmo sa obzrie, ãi ho niekto
neprenasleduje.

Ten-Okulárom stojí schúlen˘ pri stole. Vyschnut˘mi ru-
kami si stíska gule i brucho; nevie sa rozhodnúÈ, ão skôr.
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Za Ferim sa sychrav˘m rann˘m povetrím nesie divá na-
dávka, no ten uÏ je na druhej strane ulice, vysmiaty a do
s˘tosti vygrimasovan˘ pod vplyvom svojho víÈazstva.

• • •

Po krátkom, sotva hodinovom spánku, precitne Mártin
DÏjúnek vo svojom apartmáne a chvíºu prem˘‰ºa, kde sa
to ocitol. Keì je mu v‰etko jasné, posadí sa na posteli.
Na ãalúnenej stoliãke v slohu ªudovíta Pätnásteho sedí
jeho b˘val˘ ‰vagor Îofré.

Fak det fakin madrfaker! uºaví si DÏjúnek.
Îofré sa zatvári nespokojne. Jeho tuãné telo sa zahniez-

di. Nech Martin hovorí po slovensky, povie. Martin pred-
sa vie, Ïe on, Îofré, sa po anglicky nikdy nenauãil.

DÏjúnek schytí papuãu a ‰marí ju do Îofrého.
Îofré sa na okamih rozplynie vo vzduchu, no keì sa

nebezpeãenstvo pominie, opäÈ sa zjaví na stoliãke.
Áno, povie Îofré, on, Îofré, nevie po anglicky a Martin

uÏ zabudol po slovensky. Hanba. Îofré pohor‰ene pokrú-
ti hlavou.

Dets rajt, povie DÏjúnek. A ‰úrly to bude aj preto, Ïe
zatiaº ão ja som makal tvennyfór áurs e dej – seven dejs
e vík, a furt som bol v khonthäkte s Ameriãanmi, tak ty
si chºastal v Slovenskej besede s krajanmi!

A ão z toho má‰? zasmeje sa Îofré. Pomaly si po slo-
vensky ani roÏok nebude‰ vedieÈ kúpiÈ.

âo z toho mám? zopakuje Mártin DÏjúnek a vstane z pos-
tele. Mám z toho to, Ïe ja, vyuãen˘ slovensk˘ elektrikár,
b˘val˘ blb, mám teraz seventy-fajv prsént akcií spoloãnosti
Fine Art Lamps, ktorú som zaloÏil! A keì tu dostanem chuÈ
na roÏok, tak si ho kúpim aj s pekárÀou! A ão má‰ ty z toho
chºastania? To, Ïe si uÏ tri roky m⁄tvy! Dets it!

Mártin vojde do kúpeºne. Îofré sa rozplynie nad sto-
liãkou, na ktorej sedel, a zároveÀ sa rematerializuje, postá-
vajúc vo dverách do kúpeºne.
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Kedysi dávno, keì my sme e‰te Ïili tu, povie DÏjúnek
ústami, pln˘mi spenenej zubnej pasty, bol tak˘ seriál goin
on tíví: Réndl en Hopkerk. Du jú rimembr?

Mártin sa obráti na Îofrého. Îofré mrdne plecami.
Réndl bol saã a prájvit detektív, ju nou? povie Mártin.

On mal frenda, detektíva tieÏ. Oni ho zabili. Ale on zostal
na zemi a pomáhal tomu svojmu frendovi tu investigejt.
Never, never, never by som nebol povedal, Ïe to je posibl
a Ïe nieão podobné postihne práve mÀa. Fak det fakin lajf!

Rozpráva‰ ako debil z pomocnej ‰koly, povie Îofré.
BaÈa bol v Amerike päÈdesiat rokov a dodnes hovorí po
ãesky, ako keì biãom práska!

D hell jú sej, Îofré, povie Mártin a zaãne sa obliekaÈ.
Ty si bol ólvejz dérty madrfaker a si ním aj po smrti. Ja len
ºutujem det móument, keì som súhlasil s Hru‰koviãom,
aby Èa prijal do kapely. Tam sa to zaãalo! Keì si sa v júe-
sej uchºastal, povedal som si: A veì moÏno sa aj dobre
stalo. Kto ale mohol vedieÈ, Ïe sa objaví‰ t˘ÏdeÀ po svo-
jom pohrebe? Ale dount vory, baddy! UÏ to nebude maÈ
dlhé trvanie! Len sa niã neboj!

Viem, Ïe si telefonoval s Hru‰koviãom, povie Îofré vy-
ãítavo. Dobre viem, ãomu sa teraz venuje! Chce‰ sa ma
zbaviÈ, ale to by uÏ musel byÈ kurva-psychotronik, aby si
mal odo mÀa pokoj! Keì som umieral, tak som sºúbil Edne,
Ïe na teba budem dávaÈ pozor!

Ednu sem nemie‰aj! rozkáÏe DÏjúnek. Aj tak ti vtedy
ani slovo nerozumela!

To na veci niã nemení, odsekne duch. Sºub je sºub!
Sadnly! zvolá Mártin smerom k zrkadlu, akoby ho vo-

lal za svedka. Sadnly! Nenávidel si ju a ól d tájm si Ïiarlil
ako divá sviÀa a naraz takéto sºuby! AspoÀ sa teraz ne-
narábaj! A zmizni!

Áno, pripustí Îofré smutne. Veºa som sa jej naubliÏo-
val. Práve preto to teraz musím odãiniÈ.

Ach, ‰adap, povie unavene DÏjúnek a opäÈ sa natiah-
ne na posteº.
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Okrem toho to aj tak neni fér, pokraãuje Îofré. VÏdy
som sa ti predsa usiloval pomáhaÈ. Vari som ti aj neradil?

To áno, pripustí DÏjúnek. Radil. Ale samé piãoviny! Ako
napríklad tá s t˘mi vyrezávan˘mi preglejkov˘mi lustrami
do koncertn˘ch sál! Fantóm opery je ‰it proti tomu, ão na-
stalo, keì sa ten jeden v Atlante rozsu‰il a spadol do hºa-
diska! E‰te Ïe bolo prázdne! A ja blbec, som Èa zo zaãiat-
ku e‰te poãúval! Mohlo mi veru napadnúÈ, Ïe keì je niekto
sprost˘ zaÏiva, tak ani áftr deth nezmúdrie. A ty si, on dí
adr hend, e‰te viac osprostel!

NuÏ, áno, pripustí Îofré sebakriticky. Stali sa i omyly.
Ale uÏ sa nebudú opakovaÈ.

Na to môÏe‰ zobraÈ jed, baddy! zvolá DÏjúnek. Nebu-
dú! A teraz zmizni!

Niã ºah‰ieho, vyhlási Îofré roz‰afne a s poh⁄dav˘m ú‰-
kºabkom sa rozplynie vo vzduchu; akurát vãas, aby jeho
astrálnym telom nepreletel projektil Mártinovej papuãe.

• • •

Dievãatko bolo malé, prednedávnom sa narodilo. Mo-
ãilo do plienok, ktoré v‰etko vysali. Jedlo instantnú ka‰u,
‰Èastne sa usmievalo, natreté detsk˘m krémom. Pravidel-
ne ho um˘vali detsk˘m mydlom a dievãatko ‰Èastne ho-
vorilo: Brm-brm-brm.

Bleskur˘chlo pri‰iel vek bábik s ohybn˘mi kæbmi a roz-
právkov˘ch poníkov s rozprávkovou hrivou. Dievãatko
o nich rozprávalo s nad‰ene vyple‰ten˘mi oãami. Usmie-
valo sa, predné zuby malo oãividne väã‰ie ako ostatné.
PovaÏovalo sa to za príÈaÏlivé. Zuby rozhr˘zli kvalitnú ão-
koládu ako niã. Dievãatko si ich ãistilo zubnou pastou
s ovocnou príchuÈou. âistilo si ich a popritom, ani neve-
delo ako, dostalo prvú men‰truáciu.

Veºmi r˘chlo, priam pred na‰imi oãami, sa z dievãatka
stala sleãna. Sleãna zaãala pravidelne men‰truovaÈ do kva-
litn˘ch vloÏiek alebo tampónov, hlavu si um˘vala dvoj-
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zloÏkov˘m ‰ampónom a trieskala pritom dverami plecho-
vej skrine. Zaãala si holiÈ nohy. V ústach omáºala dobrú
Ïuvaãku, ‰tipºavú. Vo‰la kamsi a hneì ju ponúkli fºa‰kou
koly. Kolu vytiahli z kopy ºadu. Sleãna sa schuti napila.
Zuby sa jej neroztrie‰tili a nevypadali len vìaka tomu, Ïe
si ich cel˘ Ïivot ãistila kvalitn˘mi pastami.

Zoznámila sa s jedn˘m. Bol tak˘ ist˘ ako ona. Usmie-
val sa bielymi zubmi, tváril sa nahlúplo, ale nebol. Hlavu
mal trochu men‰iu, ako by bolo treba, ale zato mal pek-
né, svalnaté telo. Robil prudké, muÏné pohyby.

Sleãna ãoraz väã‰mi sleãnovatela. UÏ sa nauãila cho-
diÈ graciózne. Ako modelka. ªavú nohu pri chôdzi klád-
la tam, kam patrí pravá, a naopak. Pohybovala sa mierne
spomalene, jej kontúry boli neostré. Vlasy mala rozvia-
te. Nosila panãuchové nohaviãky. UÏ si dávala aj ‰am-
panské. Na perách jej vÏdy ostala pena. Frajer – moÏno
to bol tamten, moÏno uÏ in˘ – si ju obdivne obzeral.
Obaja si kúpili rovnaké dÏínsové komplety, podobali sa
na seba.

Vzápätí sa sleãna zamestnala. Nevieme, kde a ão ‰tu-
dovala, nedozvieme sa ani, ão robila potom. Obleãená
v minikost˘me, obklopená blikajúcimi obrazovkami po-
ãítaãov, Ïalúziami a uponáhºan˘mi kolegami v oblekoch,
pod rozváÏne sa krútiacim ventilátorom, ustaviãne kam-
si telefonovala. Asi sa stala manaÏérkou úspe‰nej firmy.

S kolegom z oddelenia si hneì padli do oka. Podobal
sa na jej frajera, akurát nosil okuliare, bol o pár rokov star‰í
a jeho tvár mala o nieão mäk‰ie ãrty. Aj mladá Ïena za-
ãala nosiÈ okuliare. Tenké kovové rámiky nijako nenarú‰ali
jej mladistv˘ pôvab. S nov˘m frajerom chodili do divadla
a na koncerty. Dovtedaj‰í frajer podnikol v‰etko, aby si ju
udrÏal. Raz sa dokonca na motocykli previezol po kan-
celárii firmy, kde bola zamestnaná. Mladá Ïena naposle-
dy podºahla jeho ‰armu, prijala dÏínsy, ktoré jej podal, pre-
zliekla sa do nich, sadla na zadné sedadlo motorky a odi‰la
z kancelárie pred smutn˘mi oãami jej kolegu.
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E‰te v ten veãer, zmáãaná daÏìom, zazvonila pri dve-
rách kolegovho útulného staromládeneckého bytu, padla
mu do náruãia a uÏ u neho ostala b˘vaÈ.

Zoznámila ho so svojimi rodiãmi. Tí boli stále usmiati,
mladiství, nesmrteºní. Jej otec ho ponúkol nealkoholick˘m
pivom, ktoré síce nepil stále, ale stále ãastej‰ie.

Potom bol sobá‰.
Po sobá‰i bolo obom manÏelom hej. B˘vali v peknom

rodinnom dome. Mladá Ïena opustila zamestnanie a zhlúp-
la. Od tej chvíle sa intelektuálne vyÏívala iba jazdou autom
na nákupy a poãúvaním rád star‰ích dám, ktor˘ prací prá‰ok
je kvalitnej‰í. Natierala si tvár krémom, pouÏívala voÀavku,
varila, men‰truovala, prala. Stále obdivne na ãosi vyplie‰Èala
oãi. Od zhlúpnutia a vyplie‰Èania oãí sa jej napravil zrak,
a preto okuliare zahodila. Jej muÏ chodieval do práce vo
vínovoãervenom obleku a s kufríkom v ruke. Obãas pri-
viedol na veãeru ‰éfa. Mladá Ïena pouÏila hotové mraze-
né jedlo, ‰éf sa najedol a myslel si, Ïe to pripravila ona sama.
Na druh˘ deÀ mal jej muÏ o nieão vy‰‰í plat.

Z ãasu na ãas si pozvali priateºov. Priatelia vyzerali rov-
nako dobre ako mladá Ïena so svojím muÏom. Spôsobne
sedeli v kreslách a usmievali sa na seba. Stále pili kávu;
vyznali sa vo v‰etk˘ch znaãkách. Neraz muÏ otvoril fºa‰u
zlatisto sfarbeného brandy alebo whisky. Zaujímavé: z fºa‰e
sa stále nalievalo, no takmer z nej neubúdalo. Takisto ani
z bonbónov ãi su‰ienok.

• • •

Keì sa Feri vráti späÈ k ErÏike, v‰etko je uÏ poupratova-
né. Nafukovaãky, deky i spacie vaky sú uloÏené v zadnej
kabínke. Tá je mimo prevádzky. Bufetov˘m hosÈom s pl-
n˘mi ãrevami je k dispozícii tá predná. Musí staãiÈ. Sráãi
neraz postávajú v dlhom rade a nervózne mrvia prstami,
ale ErÏika zvláda nával bez mihnutia oka. Ak niekto vy-
konáva veºkú potrebu pridlho, ErÏika vstane zo stoliãky
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